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OTPAXKEHHUE KYJbTYPHBIX OCOBEHHOCTEM B TEKCTAX TYPUCTUYECKOM
HAITPABJIEHHOCTH
(HA IPUMEPE ITYTEBOJAUTEJIEH I10 'OPOJAM KAHA/IbI)

BoxkkoBa Asiena BacuiibeBHa
Anmatickuti 2ocyoapcmeeHibiil nedazo2uieckutl yuueepcumem, 2. bapnayn, Poccus

Annomayus. B ctatbe paccMarpuBaeTcs crieluduka KaHaJACKO! KyJIbTYpbI U €€ OTPaKCHUE B
TEKCTe TYPUCTUUECKOM HanmpaBiaeHHOCTH. Kak mokasano uccienoBanue, oOpalieHue K KyJbTyPHbBIM
TEOPUSIM W MOJENSM CIIOCOOCTBYET JIydllleMy IOHUMAaHUIO HAIlMOHAJIBHOTO CO3HAHUS U
HAIMOHAJILHOTO XapaKTepa IPECTaBUTENEH KaHAICKOM KyJIbTYpbl, a TAaKK€ IIOMOTaeT BBIIBUTH
0COOEHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO CTHJISl KaHA/LEB B TEKCTAaX TYPUCTHUYECKOW HANPABICHHOCTH.
IlosrydeHHBIE BBIBO/BI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO TYPUCTUYECKUI IIyTEBOAUTENb MPEACTABIISAET
cO0OH OIHOBPEMEHHO M TEKCT, W OJJIEMEHT KYJbTYpbHl, HAlpaBICHHBIH Ha OCYIIECTBICHUE
MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS U OTPAXKAIOLIUI 3THOKYJIBTYpHbIE OCOOEHHOCTH CTPaHbl MOCPEICTBOM
L[EJI0r0 KOMIUIEKCaA SA3bIKOBBIX CPEJICTB.

Knrouesvie cnoea: TEKCT TypUCTUYECKON HAIIPABIEHHOCTH, Iy TEBOIUTEIb, KyIbTypa Kanansl,
HU3KOKOHTEKCTHAs KyJbTypa, KyJbTypa AeSTEIIbHOCTH, HHANBUAYAIUCTCKAS KYJIbTYypa

Beenenue

K. JleBu-Ctpocc nucan 0 BOCHPHUATHH WHOW KyJBTYpbl B BHJIE€ KapTHHBI U3 OKHA BaroHa
110€3/1a, KOTOPYIO IyTEUIECTBEHHUK 10 CPABHEHUIO CO CBOEH POJHOU KyJIbTYPOH BOCIPUHUMAET B
BUJIE €/IBa Pa3INYMMOT0, pa3MbITOro oopasa. Kaxxaplii Takol «macca)xupy MyTeHIeCTBYET BMECTE CO
CBOCH COOCTBEHHOH CIIO)KHOW CHCTEMOW KOOpPJWHAT: TOBEJCHUS, MOTUBOB, OTHOIICHUH, 3HAHUS
UCTOPUU pa3BUTHs LMBUIM3ALMU. [Ipu 3TOM KyJbTYpbl, CIOXKHBILMECS BHE Halllell COOCTBEHHOM,
BOCIPUHHUMAIOTCS KaK HEKHE MCKa)K€HUSl WM HECOOTBETCTBMSI, KOTOPbIE CIIOCOOHBI 3aCIOHUTH OT
Hac MHbIE KyJbTYypHI [16, c. 10-11].

Heo0OxonuMocTh n3ydeHus si3blka, €ro KOHIENTyalbHON CTOPOHBI (S3bIKOBOM KapTHHBI MUPa)
U KyJbTYpHOM MCTOPHM HAapoJa MPOJOJDKAET B COBPEMEHHOM BHJE TPAJULMU STHOJIUHTBUCTHKH,
pa3BUBaBIIMECS HECKOJIBKUMHU TOKOJIEHUSIMHM Y4YeHbIX, BKIouyas B. I'ymbonbnara, ®. boaca, O.
Cenupa, b. Yopda. B coBpeMeHHOM MHpe HCCIeI0BaHUIO SI3bIKOBBIX PENPEe3eHTALUI KyJIbTYpHOIO
CcBOE€OOpa3usi HaApOJOB MPHUHAIEKUT Benyliee Mmecto. [lo3HaHWe BHYTPEHHMX KYyJbTYpPHBIX
0co0eHHOCTEH CcroCcOOCTBYET JydIlleMy MOHMMAHUIO HAllMOHAJIBHOIO CO3HAHUS M HAallMOHAJIBHOI'O
XapakTepa MpeJICTaBUTENEed TeX WM HUHBIX HaApoOB, a TakXke oOecreyrBaeT NOHMMAaHUE B
MEXKYJIbTYpPHOM B3auMojieiicTBuu [2, c. 283]. B nanHoil pabote n30paHHbIA 0X0/1 3aKII0YAETCS B
KOMIUIEKCHOM aHaJIN3€ TEKCTOB MYTEBOAMUTENIECH B paMKaX TEOPUN MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIH.

Ilenpto JaHHOM cTaThbM SIBISETCS M3Y4YEHUE CHEUU(UKH OTpPakeHUs  KYJIbTYpPbI
TYPUCTUYECKOW JECTUHAIMU — KaHAJICKOW KYJbTYpPhl — B TEKCTE€ TYPUCTHUECKOIO ITyTEBOAUTENS,
KOTOpBIM SIBIISIETCSI TIEPBOCTENEHHBIM CPEJICTBOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALlUM M YacTo
€/IMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM HMH(OpPMaLIUU O PEKIAMUPYyEMOM TYPUCTHUYECKOM HalpaBlIeHUH.

MarepuanoM [ UCCIIENOBaHUS IOCITYKUIM CIELYIOIIME ITyTEBOAUTENN IO TOpOAaM
Kananet: Authentikcanada, Canada Guide, Lonelyplanet u Ottawa Travel Guide.

OCHOBHBIM METO/IOM HCCJIEIOBAHUS SBIIAETCS METOJ KOHTEKCTYaJbHOTO aHajlu3a s
BBISIBJICHUSI SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PETIPE3CHTUPYIOINX KyIbTYpy KaHaael B TeKcTax MyTeBOIUTENEH.

[TomquepkHeMm, dYTO TypuUCTHUYECKash cdepa MOXKET paccCMaTpuUBaTbcs HE TOJBKO Kak
riobanpHasi, BBIXOJAIAs 3a MpeAesibl TPaHULl OTIENbHBIX KYJIbTYpP, HO B TO K€ BpeMs Kak
penpe3eHTUpyIoLasl ONpeleeHHYI0 CHenu(UKy BHYTPUM KaXIOH M3 HHUX. OTO SBISETCS



CBUJIETEIBCTBOM BaXXHOCTU IIPOBEACHHMS KOMILIEKCHOIO AHAJIW3a AaHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB
MyTEBOJUTENICH C IIETbI0 BBIABICHHS CIEHU(PHUKH OTPAXKEHHUS KyJIbTYpPHOTO CBOEOOpasusi B HUX.
Omnupasice Ha uccaenoBanus I'. Xodcerene [14] m D. Xomna [13] MBI mombITaeMcsi pacCMOTPETh
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH KaHAJCKON KyJIbTYpbl, KOTOPbIE HAaXOISAT PETYJIIPHOE OTpPaKEHHUE B
SI3bIKE€, B YACTHOCTH, B TEKCTaX TYPUCTHUYECKOW HAMPABIEHHOCTH — IIyTEBOJUTEISX.

IIyreBoauTesb

B cdepe Typusma AOBOJBHO MIMPOKO MCIONB3YIOTCS TaKU€ AUCKYPCHUBHBIC >KaHPBI, Kak
KypHai, Opomropa, MNPOCHEKT, OyKJIeT, CHpaBOYHHUK, IyTEBOAUTENb, KAaTaJOTH, 3aluCKd
MyTEIIECTBEHHUKA, a TAaK)KE HAyYHO-TIOMYJIsIpHbIe cTaThi. Hanbomnee crenuduyeckuM U CI0KHBIM
xaHpoM siBsiercsa nyteBoautenb. JI. P. Cakaesa u JI. B. bazapoBa onpenensitor myTeBOAUTENb Kak
«BOKHEUIINN UCTOYHUK MH(OpPMALMK O KYJIbType CTpaHbl, MO3BOJSIONIMIA MPUBECTU K KOHTAKTY
MPEACTaBUTENCH Pa3HbIX CTPaH, HaXOMAIIMUXCSA B OJHOM KYJBTYpHOM mpocTtpancte» [10, c. 160-
161]. B nmyreBoauTene nomxkHa OBITH MpelacTaBiieHa MHGOPMAIUS O JOCTONPHUMEYATEILHOCTSX,
KyJIbType, 00 0COOCHHOCTSX XKU3HH, MEHTAJIUTETE U MH(OPMAIIHs U3 UCTOPUU CTPAHBI MIIM TOPO/a.
OH HeoOXOIMM HE TOJBKO TYpHUCTaM, BIIEPBbIE NPHUE3IKAIOIIMM B ONPEICICHHBIN TOpOJ WU
MECTHOCTb, HO U CAMHM JKUTEJISIM 3TOr0 ropo/ia.

[To muenuto crnenuanucta nanHoil oOmactu JI. H. KuceneBoii, Bce TypucTHuecKue
IIyTEBOJUTENIN CO3/al0TCA IO OINpejesieHHOMY InabioHy. Benymas 3amadya myTteBoguTens —
MaKCUMaJIbHO MH(POPMATHUBHO U MPUBIEKATEIHHO OCBEAOMUTH YUTATENS O MECT€ TYPUCTHUECKOMN
JECTUHALMM B KPaTKOM H3JI0KEHUM C LENbI0 MPUBJICYEHUS] €r0 BHUMAaHHA K TOMY WU HHOMY
00BEKTy. B 3THX 1eN1X B MyTEBOJUTENAX B KpaCKaX OMUCHIBAIOTCS CaMble 3HAKOBBIE MeCTa ropo/ia,
paccka3bIBaeTCsl PO MECTHBI MEHTAJIMTET, PO CaMble BKYCHBIE U HEOOBIYHBIEC OJIFOJ]a MECTHOM
KyXHU M MHoroe japyroe [4]. IlyreBoauTelb MMEET CIOXKHYH CTPYKTYPHYHO OpPraHu3aluio M
COIEPIKUT CIEAYIOUINE pa3fesibl: UCTOpUYecKHe (DAaKThI; KyJIbTYPHbIE MEPOIPUATHS U (pecThBay;
JOCTOMPUMEYATEIbHOCTH € HX OmHcaHueM; HuH}opMalus O MECTOMOJOXKEHUH, KapTa;
HKCKYPCHUOHHBIE TIPOTPAMMBI; CTOUMOCTH M MPOJJOKUTENILHOCTh TYPOB; KOHTAKTHAsI HH()OPMAIHSL.

A. B. IlporueHko Bbliens€T B IyTEBOAUTENE MPU3HAKU TPEX CTHIEH: PEKIaAMHOIO,
MyOIMIMCTHYECKOTO U HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO; YASIBHBINA BEC KOTOPBIX BAPHUPYETCS B 3aBUCHMOCTH
oT Tumna nyreBoautens. CornacHo ee kiaccupuKaluu, B MyTEBOIUTENAX-OpOIIOpax U PeKIaMHbIX
IpoCIeKTax MpeoliasalT 4YepThl PEKIAMHOIO CTWJSA, a B CIPaBOYHO-IHLHUKIIONEINYECKUX
IIyTEBOJUTENIAX — 4YEPThl HAy4YHO-NOMYJSpHOro [7]. B myTeBOOWTENsAX dYepThl pa3HBIX CTHIIEH
OJINHAKOBO BaYKHBI, a JOMUHUPOBAHUE ONPEJIETICHHOTO CTUJIS 3aBUCUT OT KOMMYHHUKAaTUBHOMW 3a7auu
aBTOpa U mnpennoiaraemoro aapecara. [lo M. Y. PynuHcko#, myTeBoauTe b NpeACTaBiseT cooon
«CcUMOHMO3 CIIPaBOYHOTO M PEKIAMHOIO TEKCTa, MPH ATOM peKJIaMHO-UMHUJDKEBas (yHKIUS
MyTEBOJUTEIIS HE MEHEee BaXKHa, 4YeM MH(POPMALMOHHO-03HaKOMHUTENNbHas» [9, c. 25-39].

[TyreBoauTENN U3y4aauCh CIAEAYIOUMMHU OT€YECTBEHHBIMHU U 3apyOeKHBIMU JTMHTBUCTAMU:
M. A. Kynuna, M. C. Kunsrumosa [3], B. A. Mutsruna [6], A. B. IIpotuenko [7], }O. H. Po3anosa
[8], T. Holovach [15]. IlyreBoauTenp mnpuBiekaer OOJIbIIOE BHHMAaHHME IIUPOKOTO Kpyra
UCCIIEI0BATENEN, TOCKOJIBKY, BO-IIEPBBIX, OH SIBJSETCS OJAHMM W3 HAaUMEHEE M3YUYCHHBIX JKaHPOB
TEKCTa, BO-BTOPBHIX, B TEKCTE BapbUPYETCS MPUCYTCTBHE pPa3HBIX CTUJIEH, B-TPETbHUX, OOJBIION
MHTEpPEC BBI3BIBAET BIMSHUE MparMaTudeckux QakTopoB (T. €. ayJIuToOpHs, A KOTOpOH
MOJITOTOBJIEH TEKCT IKCKYPCHH).

OtpaxxkeHue KyJbTYPHOI0 CBOCOOPa3HA B TEKCTAX AHIVIOSI3BIYHBIX IyTeBOANTE e

OCo0eHHOCTH KOHTEKCTa KOMMYHUKaluH. B COOTBETCTBUHM € 3TUM HapaMeTpoM
HCCIIEIOBATENN BBIACIAIOT 1B TUIIA KYJIBTYpP: BBICOKOHTEKCTHBIE U HU3KOKOHTEKCTHBIE [13, c. 85-
128]. B Tekcrax BbICOKOKOHTEKCTHBIX KynbTyp (Poccusi, @panuus, Wcnanus, WUranus, crpanst
bmxnero Bocroka u T. 71.) 60blIyi0o yacTh HH(QOPMAIIMK COCTABIISET HESA3BIKOBOW KOHTEKCT, B TO
BpeMs KakK B TeKCTaxX HU3KOKOHTEeKCTHBIX (Anrmus, CIIIA, Kananma, [lIBetinapus, ['epmanus u T. 11.)
3HAa4YMTENbHAs YaCTh MH(OPMAIIMH MTPECTABICHA B BUJE CIIOB M Pa3bsICHUTENBHBIX JIETAJICH.

B Ttekcrax mnyrteBomuTeneid mo ropogam Kananel BBUIY OpHEHTAlMKM Ha pEIUIHEHTa
HU3KOKOHTEKCTHOU KYJIBTYPHI XapaKTepHa HKCIUIMKAIUS YUCIIOBBIX JJAHHBIX (0oJiee MoIpOOHO CM.

[1D):



(1) The menu offers classic pub fare and Irish specialties like Guinness beef stew starting at
C813. For high-end dining in a chic contemporary lounge setting, there's Mezzanotte Bistro Italiano,
with mains that start at C$20. Beckta is another fine-dining option, with three-course prix fixe menus
that start at C860 per person. If you just can't decide, there are more than 50 restaurants at every
price point in the ByWard Market area of town [20];

(2) With around 120 aircraft housed in this mammoth steel hangar about 5km northeast of
downtown, you could be forgiven for thinking you were at the airport [18].

B s3bIke HU3KOKOHTEKCTHBIX KYJBTYp IOBOJBHO YacTO BCTPEYACTCS MPEIU3UOHHAS H
dakTonornueckass HHPOpMaNUs. IKCIUIMKAINS YUCIOBBIX JaHHBIX CIIOCOOCTBYET 0OJiee MOJHOMY
MOTPY)KEHUIO PEIUIHNEHTa B TEKCT H  YJOBJIECTBOPSECT TMOTPEOHOCTSIM  TpEICTaBUTENICH
HU3KOKOHTEKCTHBIX KYJIBTYP B TIOJYYCHUU TOYHBIX ()aKTOB U KOHKPETHBIX CBEIICHHIA.

[Tockonbky KaHAICKasl KyJIbTypa OTHOCUTCS K HU3KOKOHTEKCTHBIM, JIJISl ITyTEBOJUTENCH 10
ropogam KaHanbl CBOWCTBEHHO WCIOJIB30BaHUE OOJBIIOTO KOJHYECTBA TEKCTa, OOJBIIOE
cojZiep)kaHue BepOaTbHOTO KOMIOHEHTa. llyTeBoaWTENH MpeaoCTaBiIsAOT OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
uHpOpMAIIMK, YTOOBl Yy pEIMIMEHTa CJIOXHUJIOCh IIOJIHOC NPEACTAaBICHHE O TOH WM WHOW
JICCTUHAIINY.

B HmwkenpuBeieHHOM ITpUMeEpe B MOANUCH K ¢otorpaduu B myreBonutene Lonelyplanet [18]
MIPEJICTABJICHO MPEIJIOKEHUE C OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM — 3IUTETOM fop TIPHU ONMHUCAHHH TOTEM,
KOTOpBIE SIBIISIIOTCS OJHOM M3 TJIABHBIX JocTonpumedarenbHocterd Ctannu-napka: The totems in
Stanley Park are a top attraction.
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Puc.1 The totems in Stanley Park are a top attraction

OTHouleHUe K OKpY:KatomemMy Mupy. [lo mapamerpy «OTHOIIEHHE K OKPYKAIOIIEMY MHUPY»
MCCIIEIOBATENH BBIICNAIOT KYJIbTYPY HAATENbHOCTH (a doing culture), KynbTypy ObiTus (a being
culture) u xyapTypy cTaHoBienus (a becoming culture) [16; 5].

Kynbprypsl Kananbl OTHOCHTCSI K JI€ATEIHHOCTHBIM TUIIAM KYIBTYpHhl. B OCHOBE KyIbTyphl
JESTeTHbHOCTH HAXOJWTCS OpUEHTAlWs Ha aKTUBHOE OTHOIICHHE K OKpYKAaloIIeMy MHpY, Ha
CTpEMJICHHE €r0 YIYYIIUTh. B KOHTEKCTE JaHHOU KyIbTYphl OKPY>KAIOIIUH MHpP BOCHPUHUMAETCS
Kak cdepa AJs aKTUBHOH JeATeabHOCTH 4denoBeka. K pesyiabTaraMm Takod NeATEeIbHOCTH MOKHO
OTHECTH YJIy4IllIEHHE MaTepUAIbHOTO MOJIOKEHHUS YeJIOBEeKa, CO3/IaHHe POYKTOB TPy, 1EIatoIIX
XKU3Hb O0osee kompopTHOH [5].

EctecTBeHHOIl  cocTaBisomed  JaHHOTO  TUNA  KYJIbTYpPhl  SIBISIETCS  TPUHIIUI
COPEBHOBATEIHLHOCTH, BHITEKAIOUINHA U3 JIEATEIHHOTO OTHOIICHUSI K MUPY U CTPEMJICHHUS K YCIIEXY.
KiroueBpiMH CITOBaMH JTAaHHOTO THUIIA KYJIBTYpbl SIBISIIOTCS CJIOBa success, goal, challenge,
competitive spirit. KitoueBbIM CJI0BOM, BOILJIOTUBIIIEM B ce0e A€ITeTbHOCTHBIN MPUHITUM KYJIbTYPBI,
SIBJISIETCS CIIOBO challenge. JlaHHOE CIIOBAa IMEHYET CIIOKHBIN KOHIIEMT, 3aKJIF0YAIOIINNA B ce0e Takue
KJIIOYEBbIE IIEHHOCTH, KaK aKTUBHOCTB, CTPEMJICHHE K T00eIe, JKkenanue yOeuThCsl B COOCTBEHHBIX
cuiIaX, a Tak)Ke YBEPEHHOCTh B ycrexe [5]. B ciemyromem nmpumepe mpejicTaBieHa aKTyaTH3amus
koHuenta CHALLENGE:

(3) “Under Vancouver’s favorite geodesic dome (OK, it's only one), this ever-popular science
showcase has tonnes of hands-on galleries and a cool outdoor park crammed with rugged fun (yes,
you can lift 2028kg)” [17].

[TorennmaneHasi BO3MOXKHOCTh MOJHATH I'eoie3MYeckrii Kymoa BecoM 2028 KuiIorpamMmmoB
MPUBIIEKAET BHUMAaHHUE TIOTEHIIMATBHOTO PEIMITACHTA.



B cnenyromem npruMepe 0JHO U3 KIIFOUEBBIX CIOB ISl JESITEIbHOCTHON KYJIBTYpbl compete
UCIIOJIL3YETCS B CIIOBOCOYETAHUU compete for one’s attention:

(4) “Rugged canyons compete for your attention with fields of alpine wildflowers, turquoise
lakes — like the famed Lake Louise and Moraine Lake — and dense emerald forests” [18].

[Tomumo onpeneneHHoil ¢dakTuyeckoil MHGOpMAIMM, B TEKCT€ TYPUCTUYECKUX TEKCTOB
BCTPEUAIOTCS PA3TMYHBIC CTUIMCTUYCCKUE TIPUEMBI [T IPUBJICUCHUST BHUMAHUS PELUTUEHTA!

(5) “Grab some grub from the Granville Island Public Market and stroll along the wooden
boardwalk, from the southeast corner of Granville Island to Ron Basford Park, for a quiet picnic with
water views” [18].

Kak MoxxHO yBHIETH, B clioBax grab, grub, Granville moBTOpsieTCS COYETaHUE COTJIACHBIX
“gr”. Anmurepanus akTyaJu3HpyeT CBOETO pPOJia BBI30B, KOTOPBIA OpOIIEH MOTCHIIUATHHOMY
MyTEHIECTBEHHUKY. YKa3aHHBIN NpueM co3naet 3h(eKT npensarcTBusi, KoTopoe OyneT HeoOX0uMo
MIPEOI0JIETh MOTEHIINAILHOMY TyTEIIECTBEHHUKY.

DT 0COOEHHOCTH HAXOAAT CBOE OTpaKEHHE Kak B BepOAJbHOM, TaK M HEBEpOAIbHOM
KOMIIOHeHTe. [[ns1 JAesITenbHOCTHBIX KyNIbTyp (B HalleM ciydyae, KaHaJCKOil) XapaKTepHO
MCIOJIb30BaHUE HE TOJIBKO CTATUYHBIX KAPTUHOK C M300pa)KEHHUEM OTeJIel U PeCTOPaHOB, Kade H T.
1., HO U QoTrorpaduil TMHAMUYECKOTO XapaKTepa — JItoJIeH, 3aHUMAIOIIHNXCS CIIOPTOM, OOIIAIOLIUXCSI
Y BBINTMBAOIINX YAIIKY Yaro Wi Kode B Kade U pecTopaHax, IMyTEIIECTBYIONTNX Ha Pa3IMYHbI BUIAAX
TPAHCIOPTA, UTPAIONIMX B pa3jMYHble CHOPTUBHBIE UTPHI U T. M., YTO CHOCOOCTBYET OOJIbIIIEiH
SMOIMOHAIBHON YBJICYEHHOCTH PEIUIIMEHTa TeKcTa [1].
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Puc. 2 Attending a hockey game is a must-do activity in Montreal

B nyreBomutene Authentikcanada [11] mnpencraBmena dotorpadus IUHAMUYECKOTO
XapakTepa: urpa B xokked. Kak m3BecTHO, XOKKel — 3T0 BU3UTHasA kaprouka Kananel. Iloanuce k
dbotorpabuu Attending a hockey game is a must-do activity in Montreal momuepKuBaeT, 4TO
nyTeriecTBUe o MoHpeao HEBO3MOXKHO MPEICTaBUTh 0e3 MOCEIEHUsI XOKKEHHOro MaTya.

OTHoleHNe Yesl0oBeKa K APYruM JioasiM. 1o oTHomeHuto yenoBeka K ApyruM Joasam I
Xodcerene moapasfenser KyJabTypbl Ha KOJUIGKTMBMCTCKME M MHIUMBUAyaJIUCTCKHe. B
MHIUBUAYATUCTCKOM THUIIE KYJIBTYpE B IIEHTPE BHUMAHUS HAXOAUTCS OT/ENIbHBIN YeT0BEK, UHUBU,
ero mnpasa 1 MOTPEOHOCTH, C KOTOPBIMH JIOJDKHO CUUTATHCS U KOTOPBIE JI0JDKHO yBaXKaTh OOIIECTBO
[14].

Kanana sBnsercs ofHUM U3 NMPUMEPOB MHIMBHIYATHCTCKUX KyIbTyp (80 GamnoB mo 100-
OammpHOM mikanie) [14], u ganHbI mpuHIMN Hamen BorwlomeHue B koHrente PRIVACY. lns
KaHaJEeB YeAUHEHUE CUUTAETCS] HOPMOM, U 3TO XOPOILIO MIPOCIIEKUBAETCS B TEKCTAX TYPUCTHUYECKON
HaIpPaBJIEHHOCTH.

S3pIkoBBIMU cpenicTBaMu penpe3enTanuu koHuenta PRIVACY sBnstoTcs Takue cioBa, Kak:
sanctuary, escape, hideaway, getaway, comfort, safety, intimate n 1. 1. Vicionp3oBaHUe JaHHBIX
CPEICTB B KOHTEKCTE TypH3Ma YETKO YKJIaJbIBa€TCSd B KOHLEMIUIO MHAMBUAyalIH3Ma 3amaJHOIo
o011ecTBa, MOJUYEPKUBAIOIIEH PHOPUTET JTUYHOCTHBIX IIeNieil 1 MHTepecoB, CBOOOYy MHAUBUIA OT
obmectna [2, c. 282-285].

B mnpoananu3upoBaHHBIX HaMM IyTeBOAMTENSX 1o TropoaaM Kanaasl Hamu Obuin
oOHapyXeHbl pa3InyHble TpUMephl penpesenTannu konnenta PRIVACY:



(6) “Whether you 're looking for a romantic getaway or a get-together with family or friends,
you will find your ideal cottage” [12].

B crnoBapsix cioBo getaway ompenensercs: CleAyonmM odpasom: . an act or instance of
getting away, such as: a: escape, b: start; 2. a place suitable for a vacation, 3. a vacation especially
of brief duration. Cnoso get-together, 6 ceor ouepeob, — meeting, especially an informal social
gathering [19]. JlanHbple cioBa B aHAIM3UPYEMOM KOHTEKCTE CO3JAIOT aTtMochepy yeauHEHHs,
KoM}OpTa, 4TO, B CBOIO OYepe/ib, CIIOCOOCTBYET pealn3alnu arTpakTuBHOro 3¢ddekra. PenunueHnt
TEKCTa CTAHOBUTCS 3aMHTEPECOBAHHBIM B TIOKYIIKE TOT'O HJIM HHOTO TYPUCTUYECKOTO TYpa.

B cienyromem npumepe penpe3eHTupyeTcs 0€30macHOCTh, OUIYIIEHHE KOTOPOH moMoraer
PELMIIMEHTY YyBCTBOBaTh ceOsi KOM(pOPTHO, M30aBIsAs €ro OT JMIIHUX ICHXO3MOLMOHAIBHBIX
MepeKUBAHUMN:

(7) “This tour is COVID-safe and takes place completely outside to reduce any potential
exposure during the Omicron wave” [12].

Korma penumueHT y3HaeT, 4TO €ro IMyTEUIECTBUE HMCKIIIOYAeT BO3MOXKHOCTH 3apa)KCHUs
KOBHJIOM, €0 MOKHJIaeT YYBCTBO OECIOKOWCTBA O cBOeM 3110poBbe. [Ipunaratenbnoe COVID-safe
00pa30BaHO MOCPEACTBOM CIUSHUS IBYX CioB: TepmMuHa COVID u npunaratenbHoro safe. ['oBops
SI3BIKOM MeTa(op, HEOJIOTHU3MbI, 00pAa30BAHHBIC ITyTEM CJIOBOCIIOKEHUS, OOBEAUHSIOT JIBA CIICHAPHSI
B €IMHYIO YITaKOBKY. MIX KOMIAKTHOCTh 00ECIIEUYNBACT UX JOCTATOYHO BBHICOKYIO MPOTyKTHBHOCTD B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE M BBICOKYIO YaCTOTY HCIOJb30BaHUS B PEUYHM, B YAaCTHOCTH, B
TEKCTE MyTEBOIUTENS. B aHTTIOSI3BIYHOM TEKCTE OHU CO3/IAI0T aTTPAKTUBHBIN 00pa3 SKCKYpCHOHHOTO
Typa, MapuipyTa, TOW WIM WHOM necTuHauuu. Heodorusamel ¢ aneMeHTamu free, safe, friendly
PEeNpe3eHTHPYIOT aTMOCchepy KomdopTa 1 0€30MaCHOCTH.

[Tony4yeHHbIE BBIBOJBI CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO TYPUCTHYCCKHHA ITyTEBOIUTEIH
NpEeJCTaBIsieT co00i OJHOBPEMEHHO M TEKCT, M DJJEMEHT KyJIbTyphl, HalpaBJICHHbIM Ha
OCYIIECTBICHHE MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHUS M OTPaXKAIOIIUH 3THOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
TEPPUTOPUN TIOCPEICTBOM KOMIUIEKCA S3BIKOBBIX CpeAcTB. OOpaiieHne K KyJIbTypHbIM TEOPUSM H
MOJICJISIM CIIOCOOCTBYET JIydllleMy IOHMMAHHWIO HAIIMOHAJIBHOTO CO3HAHHMS M HAIIMOHAJIBHOTO
XapakTepa MpeICTaBUTEeH TeX WM UHBIX HAPOJIOB.
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CULTURAL PECULIARITIES REFLECTION IN TOURIST TEXTS (BASED ON
CANADA TRAVEL GUIDES)

Bozhkova Alena Vasilievna
Altai State Pedagogical University, Barnaul, Russia

Abstract: The paper studies the peculiarities of the Canadian culture and its reflection in tourist
texts. The research indicates that the reference to the cultural theories and models contributes to better
understanding of national consciousness and character of Canadian culture representatives and helps
to reveal the Canadians’ communicative style in tourist texts. The results of the study show that a
travel guide is both a text and element of culture aimed at performing intercultural communication
and reflecting ethnocultural peculiarities of the country with the help of language means.

Key words: tourist text, travel guide, Canadian culture, low-context culture, doing culture,
individualistic culture.
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